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SUPPLEMENT

TO THE

NEW ZEALAND GAZETTE

OF THURSDAY, MAY 25, 1882,
Publishey by Futhority.

WELLINGTON, SATURDAY, MAY 27, 1882.

Native Land Court Office,
] . Avuckland, 25th February, 1882.
ON consideration of the application of Kamariera Heretaunga and others in this behalf, dated the 28th
day of December, 1881, and received by me on the 26th of January, 1882, I hereby, in pursuance of
the authority given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” order that the claim to the block of
land called Paeroa East, in the District of Bay of Plenty, which was decided by the Native Land Court at
Whakatane, on the 21st day of October last, shall be reheard by the said Court at Whakatane aforesaid on

the 22nd day of September, 1882.
F. D. Fenton.
Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Pepuere 25, 1882.

IRUNGA i te tono whakawa tuarua & Kamariera Heretaunga me etahi atu, i tuhituhia maii te 28 o

nga ra o Tihema, 1881, i tae mai nei ki abau i te 26 o nga ra o Hanuere, 1882, i runga hoki i te mana
kua homai nei ki ahau i roto i “ Te Ture Kooti Whenua Maori, 1880,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo
tetahi piihi whenua ko Paeroa ki te Rawhiti, te ingoa, kei te takiwa o Pei o Pereti, i whakawakia e te
Kooti Whenua Maori ki Whakatane, i te 21 o nga ra o Oketopa, 1881, me whakawa hou ano i te aroaro

o taua Kooti ki Whakatane ano, a te 22 o nga ra o Hepetema, 1882.
PENETANA,

Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
Auckland, 20th March, 1882.

ON consideration of the application of Hotene Porourangi and others in this behalf, received by me on

the 9th instant, I hereby, in pursuance of the authority given to me by “The Native Land Court Act,
1880,” order that the claim to the block of land called Puketauhinu, in the District of Bay of Plenty,
which was decided by the Native Land Court at Opotiki, on the 8th day of December last, shall be reheard
by the said Court at Opotiki aforesaid, on the 15th day of September, 1882. oD ¥

!, D. FexNtoN,

Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
o Akarana, Mache 20, 1882.
I RUNGA i te tono whakawa tuarua a Hotene Porourangi me etahi atu, i tae mai nei ki ahauite 9 o
nga ra o te marama nei, i runga hoki i te mana kua homai nei ki ahau i roto i “ Te Ture Kooti Whenua
Maori, 1880,” ka whakahaua e ahau ko te tono mo tetahi piithi whenua ko Puketauhinu, te ingoa, kei te
takiwa o Pei o Pereti, i whakawakia e te Kooti Whenua Maori ki Opotiki, i te 8 0 nga ra o Tihema, 1881,

me whakawa hou ano i te aroaro o taua Kooti ki Opotiki, ano a te 15 o nga ra o Hepetema, 1882.
PENETANA,

Tumuaki Kai-whakawa.
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i Native Land Court Office,

Auckland, 8th May, 1882,
HAVING considered the application of Mrs. Jemima Shera, in this behalf, dated the 16th day of
February, 1882, and received by me on the 20th day of February, for the rehearing of a claim
to the block of Jand called Whakapaupakihi, in the District of Opotiki, which was decided by the Native
Land Court at Opotiki, on the 16th day of December, 1881, I hereby, in pursuance of the authority given

to me by ““ The Native Land Court Act, 1880,” cismiss the same.
F. D. Fexrox,
Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,

Akarana, Mei 8, 1882,
KUA ata whakaarohia e ahau te tono a Hemaima Shera, mo te whakawa tuarua o Whakapaupakihi, i
te takiwa o Opotiki, he mea tuhituhi mai taua tono i te 16 o nga ra o Pepuere, i tae mai nei ki ahan
i te 20 0 nga ra o Pepuere, i whakawakia taua whenua e te Kooti Whenua Maori ki Opotiki, i te 16 o
nga ra 0 Tihema, 1881, a i runga i te mana kua homai nei ki ahau e te “Ture Kooti Whenua Maori, 1880,

ka whakakorea e ahau taua tono. :
PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,
) Auckland, 9th May, 1882,
HAVIN G- considered the application of Taipua Akeake, in this behalf, dated the 21st day of December,
1881, and received by me on the 4th day of January, 1882, for the rehearing of a claim to the block
of land called Te Waerenga, in the District of Thames, which was decided by the Native Land Court at
Shortland on the 21st day of December, 1881, I hereby, in pursuance of the authority given to me by “ The
Native Land Court Act, 1880, dismiss the same. '
¥, D. Fenton,
Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
o Akarana, Mei 9, 1882.
KUA ata whakaarohia e ahau te tono a Taipua Te Akeake, mo te whakawa tuarua o Te Waerenga, i te -
takiwa o Hauraki, he mea tuhituhi mai taua tonoi te 21 o ngara o Tihema, 1881, i tae mai nei ki ahau
i te 4 0 nga ra o Hauuere, 1882, i whakawakia taua whenua e te Kooti Whenua Maori ki Hotereni, i te 21
o nga ra o Tihema, 1881, a i runga i te mana kua homai nei ki ahau e te “ Ture Kooti Whenua Maori,
1880,” ka whakakorea e ahau teua tono.
PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.

NOTICE. ,
Native Land Court Office,

( Auckland, 11th May, 1882.
T is hereby notified that the session of the Native Land Court advertised to be held at Waitara, on the
25th day of May, 1882, will not take piace at that date, but is hereby postponed till the 2nd day of

June, 1882,
F. D. Fexron, ‘
Chief Judge.

|PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Mei 11, 1883.
HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai ko te Kooti Whenua Maori i panuitia kia tu ki Waitara a te 25 ¢
nga ra o Mei, 1882, e kore e tu & taua ra engari ka whakanukuhia atu ki te 2 o nga ra o Hune, 1882
PENETANA, , :
Tumuaki Kui-whakawa.

NATIVE LAND COURT ACT, 1880.

, Notice of Times and Places for Investigating Olaims.
NOTIOE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons

whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which are published in the third column will be investigated at New Plymouth, on the 7th day of Juné
next, and following days. ‘

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Courthouise of the Resident
Magistrate, at New Plymouth. .

Native Land Court Office, A. J. Dickey,

Auckland, May 5th, 1882, Registrar.
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Names of Claimants.

Names and Localities of
Blecks.

Boundaries.

Tamarua, Horomona, Himiona,
Haimona Tapapaku, Riria,
Hokowhitu, Tiepene, Piupiu,
and Ngarongo

Te Rangitautuke, Hupine Te
Karapu, Herewini, Tokina Te
Rangi, Te Aukawa Tapa, and
‘Wharetuturu

Tito Hauatana, Poki, Komako,
Hone Meneniki, Mangu, Ra-
ngi Whetuki, Ngahina, Uru-
anini, and Puarauranga

Takirau, Te Oro Watihi, and
‘Wetini Peeneta

Paiura Te Rangiteatatu, Pirihira,
and Tera Rameka

Pohokura, near Ngati-
maru

Hunua, near Taranaki

Toko, near Taranaki ...

Waitara, near Waitara

Poutama, near Parininihi

Bounded on the North by the Confiscation
boundary ; on the South by the boundaries of
lands sold to the Government; on the East
by the Mangaehu River to its junction ; turns
here, and goes West to the Confiscation
boundary

The boundaries are—Pitawa, Piopio, Kawa,
Mangawhaiti, Rumakia, Tokahoahoa, Tara-
wera, Pikipo, Purakawe, Te Mama, Puraheke,
Ngawhare, Kohiwi, Omana, Turangaparepare,
Paritea, Tutuokake, Matawhero, and Pitawa.

Bounded towards the North and North-east by

the Mangaotuku Block; toward the South-
east by the Mangaehu River to its junction
with the Patea River; towards the South and
South-west by the Patea River as far as the
Confiscation line; and toward the North-
west by the Confiscation line.

Commence at Tuatiki, proceed to the Confisca-
tion line, turn toward Waitara, and along that
river until it reaches the salt sea.

Commence at Te Horo, proceed along the boun.
dary, along the Confiscation line as far as
Ahaparoa, and turn ; proceed eastward down
to Okura, and turn; proceed to the sea at
Rapanui, turn, and join up to Te Horo, the
starting-point.

TURE KOOTI WHENUA MAORI, 1880.
He Ponuitanga ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mohiotia ai te wahi me te ra e tu ai
te Kooti hei whakawa 1 o ratou take.
NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau neii te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga pithi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te
7 o nga ra o Hune, 1882, e te Kooti Whenua Maori, ki Taranaki. Ko nga tangata katoa e whai tikanga
ana mo aua whenua me haere ki reira.
Ka dti te whakawa, ka puta te Tiwhikete ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoi ano, he
tino whakaotinga tena; e kore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri, Ka kitea nga mapi o
nga whenua kua oti te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Taranaki.

Kooti Whenua Maori,

Akarana., Mei 5, 1882.]

Na Tixkr,
Rehita o te Kooti.

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me
te Takiwa hoki.

Nga rohe.

Tamarua, Horomona, Himi- | Pohokura, e tata ana ki Nga- | Ko te rohe ki te Whakarua ko te raina o te

ona, Haimona Tapapaku,
Riria, Hokowhitu, Tiepene,
Piupiu, Ngarongo

Te Rangitautuke, Hupine, Te | Hunua, e tata ana Taranaki

Karapu, Herewini, Tokina
Te Rangi, Te Aukawa Tapa,
Te Wharetuturu

timaru

Rau-o-te-Patu; ki te Tonga ko nga rohe o
nga whenua i hokona ki te Kawanatanga ;
ki te Rawhiti ko Mangaehu awa, ka tae ki
te kopunga o tana awa, ka whati i reira, ka
haere ki te Rato ki te raina o te Rau o te
Patu.

Pitawa, Piopio, Kawa, Mangawhaiti, Rumakia,
Tokahouhou, Tarawera, Pikipo, Purakane,
Te Mania, Puraheke, Ngawhare, Kohiwi,
Omana, Turangaparepare, Paritea, Tutuo-
kake, Matawhero, Pitawa.

Tito Hanataua, Poki, Komako, | Toko, e tata ana ki Taranaki | Nga rohe ki te Raki me te Pawhakarua ko te

Hone Meneniki, Mangu,
Rangi Whetuki, Ngahina,
Uruanini, Puarauranga

Mangaotuku poraka ; te rohe ki te Putonga-
marangai ko te awa o Mangaehu, ki te
koponga o taua awa me te awa o Patea; te
rohe ki te Tonga me te Tongakotaratara ko
te awa o Patea, tae noa ki te raina o te rau
o te patu; me te rohe ki te Tuaraki ko te
raina o te rau o te patu.

Takirau, Te Oro Watihi, We- | Waitara, e tata ana ki Wai- | Ka timata Tuatiki, haere tonu ki te raina o te

tini Peeneta

tara

rau o te patu, ka whati ki Waitara, haere i
te wal o Waitara, tae noa atu ana ki te
moana Waital.
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. - Nga ingoa o nga whenua me
Ko nga ingoa o nga Kaitono. to Takiwa hoki. Nga rohe.

—

Paiura Te Rangiteatatu, Piri- | Poutama, e tata ana ki Pari- | Ka timata ki Te Horo, ka haere ki runga te v
hira, Tera Rameka ) ninihi rohe, ki runga ki to te rau o te patu, ka tae

ki Ahaparoa, ka whati, ka haere ki te Mara-

ngai, ki raro ki Okura, ka whati, ka haere

ki te moana ki Rapanul, ka whati, ka tutaki

ki Te Horo, ki te timatanga.

NATIVE LAND COURT ACT, 1880.
Notice of Times and Places for Investigating Claims.

N OTICE is hereby given that the claims on behalf of themselves and others, of the several persons
whose mnames are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the block
of land of which the name and locality is mentioned in the second column, the boundaries of which
were pyblished in a previous notice, will be investigated at New Plymouth, on the 7th day of June
next, and following days.
The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Courthouse of the Resident
Magistrate; New Plymouth. : «
Native Land Court Office, A. J. Dickey, .
Auckland, May 5th, 1882. Registrar.
ADJOURNED CLAIM.

Names of Claimants. Name and Locality of Block.

Aukawau, Tuanini, Tamarua, Patu, Tihirua, Himiona, |- Pohokura, near Ngatimaru.
and others

TURE KOOTI WHENTA MAORI, 1880.

He Panuitanga ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mokiotia ai te wahi me te ra e tu ai te
Kooti hei whakawa i o ratou take.

A, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te

rarangi tuatahi i raro nei, ki te pithi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te

7 o nga ra o Hune, 1882, e te Kooti Whenua Maori, ki Taranaki. Ko nga tangata katoa e whai tikanga
ana mo aua whenua me haere ki reira. ‘

Ka oti te whakawa, ka puta te Tiwhikete ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoi ano, he
tino whakaotinga tena; e kore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri. Ka kitea nga mapi o nga
whenua kua oti te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Taranaki.

Kooti Whenua Maori, Na Tixkr,

Akarana, Mei 5, 1882. Rehita o te Kooti.

HE WHENUA ENEI KTHAI I OTT I ERA WHAKAWAKANGA. KO NGA ROEE KEI NGA KAHITI 0 MUA.

Ko nga ingoa o nga Kaitono. Ko te ingoa o te whenua me te Takiwa hoki.

Aukawa, Tuanini, Tamarua, Patu, Tihirua, Himiona, | Pohokura, e tata ana ki Ngatimaru.
me etahi atu

SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS.

Native Land Court Office, .

Auckland, May 5th, 1882,
OTICR is hereby given that at a sitting of this Court, to be held at New Plymouth, in the District
N of Taranaki, on the 7th day of June next, will be heard the applications of the persons whose
names appear in the first column for the subdivision of the hereditament comprised in the Crown
grant of the piece of land the name of which appears in the second column, situate in the district named

m the third column.

By order.
A. J. Dickry,
Registrar.
. N N f 1 District in whi
Names of the Persons applying for the Subdivision of Land. ame :u]:gﬁ,ge?ﬁk to be isbrich 1ir; th‘;gixe?he Land

Ngapei, Wi Tako Ngatata, Karo Te Pihi, and Ani Tiria | Purakau ... ... | Taranaki.
Pihopa
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HE PANUITANGA.
Mo etahi piihi Whenua kia Wakia.
Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Mei 5, 1882.
E Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o tenei Kooti ki Niu Paremata, i te Takiwa o
Taranaki, a te 7 0 nga ra o Hune, 1882, te whakarangona ai nga tono a nga tangata e mau nei o ratou
ingoa i te rarangi tuatahi, kia wahia, kia roherohea nga whenua i roto i nga Karauna Karaati e mau nei
nga ingoa i te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru.

Na Tixkr,
Rehita o te Kooti.
Ko nga ingoa o nga tangata i tono kia wahia Te ingoa o te whenua i tonoa :
te whenua. kia roherohea. Te Takiwa.
Ngapei, Wi Tako Ngatata, Karo Te Pihi, Ani Tiria | Purakau ... ... | Taranaki.
Pihopa l

Native Land Court Office,
Auckland, May 5th, 1882,
NOTICE is hereby given that at the sitting of this Court to be held at New Plymouth, on the 7th day of
June next and following days, will be heard the claims of the persons whose names appear
in the first column to succeed to the interest of the persons deceased, whose names appear in the second
column, in the blocks of land named in the third column.
If any of the people who are dead have made wills, let not those who claim to succeed them neglect to
produce them, that the Judge may see, and decide according to the wish of the deceased.

A. J. Dickey,
Registrar.
Applicant to succeed. Person deceased. Name of Block.
‘Wi Tako Ngatata ... | Kararaina Te Piki ... | Purakau.
Ngapei - ... | Kara Piki ... | Purakau No. 16, Native Resrrve
Paora Hopere ... ... | Rakapu ... | Section 5, Block 101, Raleigh
‘West.
Paora Hopere ... ... | Rakapu ... | Section 2, Block 95, Raleigh
, West.
Paora Hopere ... ... | Rakapu ... | Section 4, Block 3, Raleigh
: East.
Raumoa Pamariki ... | Te Pamariki Raumoa ... ... | Mimi, 800 acres.
Thaka Te Poki ... ... | Hana Hiroa ... | 10 acres of Section 57, Waitara
West.
Rehara Puami and Eruini Te Rangi- | Hami Puami ... | 800 acres between Urenuni and
irihau Pukearuhe
Ema Hami Haeana ... | Rawiri Waiaua, Titore, Paora Te | Section 28, Hawe Taone, Bell
Kopu, and Hinerata District.
Te Hemara ... ... | Hone Kitara v | Undivided interest of 15 acres
in Section 60, Waitara West.
Reta Pataka and Roka Pataka ... | Himi Pataka ... | Portion of Section 29, Waitara
West. i
Hori Kokako and Paranihi Tukoko | Eruera Rauponga ... | Section 5, Block 3, Raleigh East
Paranihi Tukoko and Hori Kokako | Rawiri Rauponga ... | Section 7, Block 3, Raleigh East
Reone Maungaroa ... | Meta Iraia ... | Waiongongoro.
Tamati Hawea ... | Mere Ngakono ... | No. 78, Hua.
Ema Panapa ... | Mere Ngakono ... | No. 78, Hua.
Amiria Komata ... | Rawiri Motutere ... | Sections 12 and 20, Ahuahu,
Oakura.
Horomona Waenga, Mihi Te Wata, | Himiona ... | Town Section 49 and Section
Ria Te Hore, Kapuraun, and Hai- 44, Rural Ureuui.
mona Tapapawai
Horomona Waenga, Mihi Te Wata, | Hona Tioki ... | Quarter acre Raleigh, Section
Ria Te Hore, Kapurau, and Hai- 13, Block 93.
mona Tapapawai :
‘Wi Tako Ngatata and Ngapei Nga- | Kara Te Piki Ngatata ... ... | Purakau.
tata
‘Wi Tako Ngatata and Ngapei Nga. | Wi Tana Ngatata ... | Purakau.
tata
Haira Ngataunerua .. | Te Hemarsa ... | 15 acres, No. 60, Waitara West.
Haira Ngatauerua ... | Kone Kitara ... | 15 acres, No. 60, Waitara West.
Parete Teira ... | Ropoama Pona alizs Ropoama Ru- | 20 acres, Section 34, Waitara
puba ‘West.
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Applicant to succeed.

Person deceased.

Name of Block.

Parete Teira

Ani Patene
Pirika Haumanea
Hana Tamihana
Hana Tamihana
Hera Te Mihi
Hera Te Mihi
Makareta Te Uru

Ani Tiria Pihopa
Amiria Ruakere

‘Wari Tipene

‘Wari Tipene

Hana Tamihana

Perere

Piripi

Timoti v
Mereaina cer

Ropoama Pona alias Ropoama Ru-
puha

Miriama

Haeana

Hona Tioki

Hona Tioki

Te Tana Rangikarnhia ...

Hori Toki )

Ngamarua

Kara Te Piki
Rawiri Motutere

Patu Makariri
Tipene Kokoti
Hona

Tiarimona

Mohi

Nikorima

Erina (or Harini)

Sections 3, 5, Block 100, Raleigh
West. '

Section 99, 10 acres.

Section 99, Waitara West.

Section 18, Waitara Town.

Section 49, Urenui.

76, Hua.

110, Hua.

B acres, Section 86, Waitara

[ West.

. ! Purakau.

Subdivided Section 7, of Allot.
ment -1, Oakura. '

Seetion 14 of No. 1, OQakura.

Section 20 of No. 1, Oakura.

Otokatoka,

Town Section 92, Urenui.

Town Section 94, Urenui.

Town Section 93, Urenui.

26 acres of Section 125, Waitara,
West,

PANUITANGA.

Tari o te Kooti Whenua Maori,

Akarana, Mei 5, 1882,

E Panuitanga tenei kia mohiotia ai, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Taranaki, a te 7 o nga ra a
Hune, 1882, te whakawahia ai te take a nga tangata e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuatahi,
ki nga piihi whenua a nga tangata kua mate, e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuarua, ko nga piihi

whenua kei te rarangi tuatoru.

Mehemea kua tuhituhi pukapuka Wira te tangata mate i tona oranga, ma te Kaitono ¢ kawe mai taua
‘Wira ki te Kooti, kia kite te Kaiwhakawa, kia tau tika ai te whenua i runga i te hiahia o te tangata mate.

Na Tixi,
Rehita o te Kooti.

Ko nga ingoa o nga tangata e ki ana kia taka
mai ki a ratou te whenua.

Ko nga ingos o nga tangata
1 mate,

Ko nga ingoa o nga
whenua,

‘WiTako Ngatata
Ngapei .

Paora Hopere ..
Paora Hopere ...

Paora Hopere ...
Raumoa Pamariki

-Thaka Te Poki ..

Rehara Pumai, Eruini Te Rangirihau
Ema Hame Haeana

Te Hemara ... e

_Reta Pataka, Roka Pataka
Hori Kokako, Paranihi Tukoko
Paranihi Tukoko, Hori Kokako
Reone Maungaroa
Tamati Hawea
Ema Panapa
Amiria Komata
Horomona Waenga, Mihi Te Wata,

Ria Te Hore, Kapurau, Haimona
Tapapawai

Kararaina Te Piki
Hara Piki

Rakapu
Rakapu

Rakapu
Te Pamariki Raumoa

Hana Hiroa
Hami Puami

Rawiri Waiauna, Titore, Paora Te

Kopi, Hinerata

Hone Kitara
Hemi Pataka
Eruera Rauponga
Rawiri Rauponga
Meta Iraia

Mere Ngakono
Mere Ngakono

Rawiri Motutere
Himiona

Purakau.
Purakau Nama 16, Whenu
Rahui :
Tekihana 5, Poraka 101, Raleigh
‘West

Tekihana 2, Poraka, 95, Raleigh
West. ’

Tekihana 4, Poraka 3, Raleigh
East

Mimi, 800 eka.

10 eka o Tekihana 57, Waitara
West

300 eka i waenganui o Urenui o
Pukearuhe. .

Tekihana 28, Hawe Taone, Ta-
kiwa o Bell

Tetahi wahi o Tekihana 60,
Waitara West

Tetahi wahi o Tekihana 29,
Waitara West.

.| Pekihana 5, Poraka, 8, Raleigh

East.
Tekihana 7, Poraka 3, Raleigh
East. g
‘Waingongoro.
Nama 78, Hua.
Nama 78, Hua.

Taone Tekihana 49, me Tekihana
44, rural Urenui.

Tekihanal2,20, Ahuahu,Oakura’
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Ko nga ingoa o nga tangata e ki ana kia taka
mai ki a ratou te whenua.

Ko nga ingoa o nga tangata
1 mate.

Ko nga ingos o nga.
whenua.

Horomona Wiaenga, Mihi Te Wata,
Ria Te Hore, Kapurau, Haimona
Tapapawai

Wi Tako Ngatata, Ngapei Ngatata

Wi Tako Ngatata, N gapel l\gatam

Haira Ngatauerua

Haira Ngatauerua

Parete Teira

Parete Teira

Ani Patene
Pirika Haumanea
Hana Tamihana
Hana Tamihana
Hera Te Mihi
Hera Te Mihi
Makareta Te Uru

Ani Tiria Pihopa
Amiria Ruakere

‘Wari Tipene
Wari Tipene
Hana Tamihana
Parere

Plrlpl

Timoti
Mereaina

Hona Tioki

Kara Te Piki Ngatata

‘Wi Tana Ngatata

Te Hemara

Kone Kitara

Ropoama Pona, alias Ropoa,ma, Ru-
puba

Ropoama Pona, alius Ropoama Ru-
puha

Miriama

Haeana

Hona Tioki

Hona Tioki

Te Tana Rangikaruhia ...

Hori Toki

Ngamarua

Kara Te Piki
Rawiri Motutere

Patu Makariri
Tipene Kokoti
Hona

Tiarimona

Mohi

Nikorima

Erina (Harini ranei)

He koata eka kei Raleigh, Teki:
hana 18, Poraka 93.

Purakau.

Purakau.

15 eka, Nama 60, Waitara West.

15 eka, Nama 60, Waitara West.

29 eka, Tekihana 84, Waitara
‘West.

Tekihana 8, 5, Poiaka 100,
Raleigh West.

Tekihana 99, 10 eka.

Tekihana 90, Waitara] West.

Tekihana 13, ‘Waitara Taone.

Tekihana 49, Urenui.

76, Hua,

110, Hua.

5 eka, Tekihana 86, Waitara
West.

Purakau. ;

Tetahi wahi o Tekihana 7, Rotal,
Qakura,

Tekihana 14, Nama 1, Oakura.

Tekihana 20, Nama 1, Oakura.

Otokatoka.

92, Taone Tekihana, Urenui.

94, Taone Tekihana, Urenui.

93, Taone Tekihana, Urenui.

26 eka o Tekihana 125, Waitara
West.
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